
RONDO® PENTO®/QUADRO® INTEGO® TRENDO® KARO® PURO/PURO.XR® TERMO®

EMPFEHLUNGEN FÜR EIN LANGES LEBEN IHRES INSEKTENSCHUTZES

WICHTIG
Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Bedienung aufmerksam durch und beachten Sie vor allem die Sicherheitshinweise. Schäden, die durch 
Nichtbeachtung der Bedienungs- und Wartungsanleitung entstehen, unterliegen nicht der Gewährleistung. Bewahren Sie dieses Dokument bis zur 
Entsorgung gut auf bzw. geben Sie es beim Verkauf mit, es enthält auch Hinweise zur Wartung und Instandsetzung.

Endstab des ISG gleichmäßig und 
langsam ziehen. Endstab rastet au-
tomatisch ein. Zum Herunterziehen 
die Zugschnur am Endstab zur Fens-
termitte verschieben oder Endstab 
direkt über Griffmulde mittig nach 
unten bewegen. 
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Bedienhinweise das für Insektenschutzgitter Rollo

Insektenschutzgitter Rollo einrasten

Das Ausrasten des ISG erfolgt durch 
kurzes Drücken des Endstabes nach 
unten (1). ISG-Endstab rastet auto-
matisch aus. 
Bei breiteren Fenstern den Endstab 
beidhändig bedienen und ausrasten 
lassen.
Das ISG fährt selbstständig hoch.

Insektenschutzgitter Rollo ausrasten

Bei breiten Fenstern den Endstab 
beidhändig mit gleichmäßiger 
Kraft nach unten ziehen und ein-
rasten lassen.

Insektenschutzgitter Rollo einrasten bei breiten Fenstern

FHINWEIS
In jedem Fall die beschriebene und 
dargestellte Bedienung des ISG 
einhalten, da bei falscher Bedienung 
das Gewebe aus der Führungsschie-
ne springen und dadurch beschädigt 
werden kann. 
Durch eine einseitige Bedienung 
kann auch eine Schrägstellung des 
Endstabes in der oberen Endlage 
entstehen.

Wartungshinweise für ISG Rollo

ABSTAUBEN: 
Benutzen Sie eine weiche Bürste 
oder einen weichen Lappen und 
streichen Sie mit leichtem Druck 
über das Insektenschutzgitter.
REINIGUNG: 
Hierzu benutzen Sie bitte nur mildes 
Seifenwasser mit einem weichen 
Tuch. In keinem Fall Lösungsmittel, 
scharfkantige Gegenstände, oder 
rauhe Bürsten.

Pflegehinweise für ISG Rollo

INSEKTEKTENSCHUTZGITTER
Bedienungs- und Wartungsanleitung

Wartungs- und Pflegehinweise für das Insektenschutzgitter Rollo
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Ihr ROMA Fachpartner

FHINWEIS
Bei niedrigen Außentemperaturen 
kann es zu einer Verstärkung der 
Bremskraft durch abnehmende 
Viskosität des Gels in der Bremse 
kommen.

Bedienung Insektenschutzgitter bei Kälte und Frost
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MOUSTIQUAIRE
Notice d´utilisation et d´entretien

RECOMMANDATION POUR UNE LONGUE DURÉE DE FONCTIONNEMENT DE VOTRE MOUSTIQUAIRE

IMPORTANT
Veuillez lire cette notice bien attentivement avant la première utilisation et tenir compte des consignes de sécurité. En cas de dommages entraînés  
par le non-respect de la notice d´utilisation et d´entretien, la garantie ne pourra pas être revendiquée. 
Veuillez conserver ce document jusqu´à la fin de l´utilisation du présent produit ou le transmettre à son nouvel utilisateur en cas de vente, car il  
contient de nombreuses informations utiles sur l‘utilisation et la maintenance.

Tirer doucement sur la lame finale. 
La lame finale s’enclenche auto-
matiquement. Pour faire descendre 
complètement la moustiquaire, 
positioner au centre de la fenêtre la 
chaînette située sur la lame finale  
ou saisir au centre la lame finale à 
l´endroit destiné à cet effet.

Consignes pour le fonctionnement de la moustiquaire

Faire descendre la moustiquaire

Pousser brièvement la mousti-
quaire vers le bas pour faire monter 
la moustiquaire (1). La lame finale 
de la moustiquaire déclenche auto-
matiquement. 
Pour les fenêtres larges, actionnez 
la lame finale à deux mains pour la 
libérer.
La moustiquaire monte d´elle-même.

Faire monter la moustiquaire

Pour les fenêtres larges, saisir la 
lame finale avec les deux mains 
et la faire descendre d´une 
même force et la laisser ensuite 
s’enclencher. 

Faire descendre la moustiquaire dans le cas d´une fenêtre large

FREMARQUE
Dans tous les cas, veuillez respecter 
le mode d´utilisation décrit et 
présenté ci-dessus, car  suite à un 
mauvais actionnement, le tissu peut 
sortir des coulisses et endomma-
ger la moustiquaire. Suite à un 
actionnement sur un seul côté de 
la moustiquaire et non au centre, la 
lame finale ne sera plus parallèle à 
la position d´arrêt haute.

Consignes de maintenance pour la moustiquaire Consignes d´entretien pour la moustiquaire

Consignes de maintenance et d´entretien pour la moustiquaire
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Votre revendeur ROMA

DEPOUSSIERAGE:
Veuillez passer une brosse ou 
un chiffon doux lègerement sur 
la moustiquaire. 
NETTOYAGE: 
Veuillez utiliser un chiffon doux 
mouillé et de l´eau légèrement 
savonnée. N´utilisez en aucun cas, 
aucun produit nettoyant, aucun 
objet pointu ou aucune brosse dure.

FREMARQUE
A basse température extérieure, 
une résistance accrue à la montée 
est possible du fait d‘une réduction 
de la viscosité du gel présent dans 
le frein de la moustiquaire.

Fonctionnement de la moustiquaire en cas de froid et de gel
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INSECT SCREEN
Operating- and maintenance manual

RECOMMENDTIONS FOR EXTENDED DURABILITY OF YOUR  INSECT PROTECTION

IMPORTANT
Please read this manual carefully before the product is operated and follow all safety instructions. Damages caused by inobservance of this operating
 and maintenance manual are not subject of warranty. Please keep this document until final disposal respectively hand it over in case of resale. It 
contains instructions for service and maintenance.

Pull the end bar of the insect 
protection screen slowly and con-
sistently. The end bar will snap in 
automatically. 
To pull the screen down move the 
pull cord of the end bar to the cen-
ter of the window or move the end 
bar down using the centrically grip.

Instructions to operate the insect protection screen Rollo

Snap in the insect protection screen Rollo  

To disengage the insect protection 
screen press the end bar down (1). 
The end bar of the insect protection 
screen will disengage automati-
cally. Let it move slowly into the 
upper end position (2). With wider 
windows operate the end bar with 
both hands.

Disengaging the Rollo insect protection screen

In case of wide windows pull screen 
gently down using both hands and 
snap it in.

Snap in the insect protection screen Rollo on wide windows

FADVICE
Operate the insect protection 
screen in any case according to the 
described instructions. Mishandling 
may result in damaging the screen 
and the screen may come off the 
guiding rail.
Operating it one-sided may result in 
a slanted position of the end bar at 
the upper end.

Maintenance instructions for the insect protection screen Rollo Care instructions for the insect protection screen Rollo

Service and maintenance instructions for the insect protection screen Rollo
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DUSTING:
Use a soft brush or a soft cloth 
applying gentle pressure across the 
screen. 
CLEANING:
Please use mild sudsy water with a 
soft cloth. In no case use solvent, 
objects with sharp edges or scrub-
bing brushes.

Your ROMA professional partner
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INSECTEN WEREN
Bedienings- en Onderhoudshandleiding

AANBEVELINGEN VOOR EEN LANGE LEVEENSDUUR VAN UW HOR

BELANGRIJK
Lees deze handleiding aandachtig door alvorens het hor te bedienen en let op de veiligheidsvoorschriften. Schade, ontstaan door het niet naleven 
van de bedienings- en onderhoudsvoorschriften, valt niet onder de garantie. Bewaar deze handleiding zorgvuldig en geef deze, bij verkoop, aan 
de nieuwe eigenaar. De handleiding bevat ook aanwijzingen betreffende onderhoud en reparatie.

Onderlijst van het hor gelijkmatig 
en langzaam omlaag trekken. On-
derlijst haakt automatisch vast. Voor 
het omlaag trekken, het trekkoord 
aan de onderlijst eerst naar het 
midden van het raam verschuiven of 
direct de onderlijst 
in het midden omlaag duwen. 

Aanwijzingen voor de bediening van het Rollo hor

Bediening Rollo hor

Het loshaken van het hor geschiedt 
door het kort omlaag duwen van de 
onderlijst (1). 
Hor haakt automatisch los. Lang-
zaam omhoog laten lopen (2). Bij 
brede ramen, de onder-lijst met 
twee handen bedienen en loshaken. 
Aansluitend de onderlijst in het mid-
den vast-houden en het hor omhoog 
laten lopen.

Rollo hor omhoog schuiven

Bij brede ramen de onderlijst met 
twee handen, gelijkmatig omlaag 
trekken en vasthaken.

Bediening Rollo hor bij brede ramen

FAANWIJZING
In ieder geval de omschreven en 
voorgestelde bediening van het 
hor aanhouden, daar bij verkeerde 
bediening het weefsel uit de gelei-
der kan springen en daardoor kan 
beschadigen. 
Door een eenzijdige bediening kan 
bovenaan, scheefstand van de 
onderlijst ontstaan.

Onderhoud  van het Rollo hor Verzorging van het Rollo hor

Aanwijzingen voor onderhoud en verzorging van het Rollo hor
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Uw ROMA vakbedrijf

AFSTOFFEN:
Gebruik een zachte borstel of een 
zachte doek en wrijf met lichte druk 
over het hor. 
REINIGING: 
Gebruik hiervoor alleen een milde 
zeepoplossing en een zachte doek. 
Gebruik in geen geval oplosmid-
delen, scherpe voorwerpen of harde 
borstels.


